
Wednesday, October 14, 2020 

Program: 

G. Donizetti, L’Elisir d’Amore, “Una Furtiva Lagrima” 

Pre-recorded: G. Verdi, Rigoletto, “Questa O Quella” 

Aaron Copland, Old American Songs, “Long Time Ago” 

Pre-recorded: C. Gounod, Romeo et Juliette, “Ah leve-toi soliel!” 

Rodgers and Hammerstein, Carousel, “If I Loved You” 

 

“Una Furtiva Lagrima” 

Nemorino has just witnessed the woman he loves, Adina seemingly crying out of jealousy 

because there are other women interested in Nemorino - while she has turned him down so far. 

He sings this out of excitement that the “love potion” that he has purchased from Dulcamara is 

working! (The “love potion” is really just cheap wine…)  

Text: 

Una furtiva lagrima 

Negli occhi suoi spuntò ... 

Quelle festose giovani 

Invidïar sembrò ... 

Che più cercando io vo? 

M'ama, lo vedo. 



Un solo istante i palpiti 

Del suo bel cor sentir ... 

I miei sospir confondere 

Per poco a' suoi sospir! ... 

Cielo, si può morir; 

Di più non chiedo. 

 

Translation: 

A secret tear 

In his eyes it appeared ... 

Those festive young people 

Invidïar seemed ... 

What more could I want? 

He loves me, I see him. 

One moment the beats 

Of his beautiful heart he will hear ... 

My sighs confuse 

For a little while at his sigh! ... 

Heaven, we can die; 

I do not ask for more. 

 

 



“Questa o quella” 

The Duke of Mantua, singing about women, and his ability to have the pick of the litter - marriage doesn’t have to be 
a roadblock for the Duke… 

Text: 

Questa o quella per me pari sono 
A quant'altre d'intorno mi vedo; 
Del mio core l'impero non cedo 
Meglio ad una che ad altra beltà. 
La costoro avvenenza è qual dono 
Di che il fato ne infiora la vita; 
S'oggi questa mi torna gradita 
Forse un'altra doman lo sarà. 
La costanza, tiranna del core, 
Detestiamo qual morbo crudele. 
Sol chi vuole si serbi fedele; 
Non v'è amor se non v'è libertà. 
De' mariti il geloso furore, 
Degli amanti le smanie derido; 
Anco d'Argo i cent'occhi disfido 
Se mi punge una qualche beltà. 

Translation: 

Neither is any different 
from the rest I see around me; 
I never yield my heart 
to one beauty more than another. 
Feminine charm is a gift bestowed 
by fate to brighten our lives. 
And if one woman pleases me today, 
Tomorrow maybe another will. 
Fidelity ? that tyrant of the heart – 
we shun like pestilence. 
Only those who want to should be faithful; 
without freedom there is no love. 
I find the ravings of jealous husbands 
and the frenzy of lovers ridiculous; 
once smitten by a pretty face 
I'd not let Argus' hundred eyes deter me! 

 



 

 

“Long Time Ago” 

Text: 

On the lake where drooped the willow 
Long time ago. 
Where the rock threw back the billow 
Brighter than snow. 
Dwelt a maid beloved and cherished 
By high and low. 
But the autumn leaf she perished 
Long time ago. 
Rock and tree and flowing water 
Long time ago. 
Bird and bee and blossom taught her 
Love’s spell to know. 
While to my fond words she listened 
Murmuring low. 
Tenderly her blue eyes glistened 
Long time ago. 
 

 

“Ah! lève-toi, soliel!” 

Romeo and Juliette have already met at the Capulet ball, and have fallen in love with each other 

instantaneously. In this second act aria, Romeo has just snuck into the Capulet’s garden. When 

he sees Juliette step out onto the balcony, after a short recitative in which he discovers that 

Juliette is present, he declares his love: 

Text: 



Ah! lève-toi, soleil! fais pâlir les étoiles, 

Qui, dans l'azur sans voiles, 

Brillent aux firmament. 

Ah! lève-toi! parais! parais! 

Astre pur et charmant! 

Elle rêve! elle dénoue 

Une boucle de cheveux 

Qui vient caresse sa joue! 

Amour! Amour! porte-lui mes vœux! 

Elle parle! Qu'elle est belle! 

Ah! je n'ai rien entendu! 

Mais ses yeux parlent pour elle, 

Et mon cœur a répondu! 

Ah! lève-toi, soleil!, etc 

Translation: 

Ah! get up, sun! make the stars pale 

Who, in the azure without veils, 

Shine in the firmament. 



Ah! get up! seem! seem! 

Pure and charming star! 

She's dreaming! she undoes 

A hair curl 

Who is caressing his cheek! 

Love! Love! give him my wishes! 

She speaks! That she is beautiful! 

Ah! I did not hear anything! 

But her eyes speak for her, 

And my heart answered! 

Ah! get up, sun, etc 

 

If I Loved You 
 
Kinda scrawny and pale, 
Pickin’ at my food, 
And lovesick like any other guy. 
I’d throw away my sweater and dress up like a dude, 
In a dickie and a collar and a tie, 
If I loved you. 
 
But somehow I can see 
Just exactly how I'd be 
If I loved you, 
Time and again I would try to say 
All I'd want you to know. 



If I loved you, 
Words wouldn't come in an easy way 
Round in circles I'd go! 
Longin' to tell you, 
But afraid and shy, 
I'd let my golden chances pass me by! 
Soon you'd leave me, 
Off you would go in the mist of day, 
Never, never to know how I loved you 
If I loved you. 
 
 
 

 

 

 


